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Belchrung. 1. Anfragen tiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehung;s\v;s

Erkrankten §ind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarlen oder telegraphisch (mit Rickporto) an dag A.uskun ‘
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vergjpg

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. }

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge {(Maltrikel(ithrer) bekannigagajioy

werden.

Utmutatés. 1. Tudakozédisok a megsebestlt illetéleg a. megbetegedett holtartozkodasrél és sebestilésérs] w'y‘
beterségérsl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak voros kereszt tirsasig Ludakonzér
irodijihoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézenddk. ¢

9. ! halottak eltemetésének napjat és helyét az illetekes lelkész (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poransni nebo nemoci porangnyeh neb ‘onemocndlych budte zasiliny dvojnésobnfmi®
korespondenc¢nimi  listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovéd) na zpravodajni 'dfad Rakouské spoletnosli Yorvenilo |
kiiZe ve Vidni nebo na tj# urad Uherské spoletnosti Cerveného kiiZe v Budapesti. j

9. Den a misto pohibu mrlvych oznami piisluind duchovni sprava (spravee malriky).

Pounczenie. 1. Zapytania o pobycie i o szranicniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastablych nalety®
wyslosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnyeh, albo telegrafieznie (za doljczeniem nrotneg
portoryumn) do biura wywiadowezego Ausiryackiego Towarzystwa czerwonego krayza we Wiedniu albo do biura wywiadoweesn
Wegicrskiego Towarzysiwa czerwonego krzyia w Buddapeszeie. v

2. Dziet i miejsce pogrzebu zmariych poda do wiadomogel praynalezny duszpasterz (prowadzaey melryki).

Ifoyna. 1. Bamnma mpo Micwe Upodysamd PAEENEX WA XOPEY, O IX SDIMEHI0 T TaM rerysl Tpe6a BHCZIATH K0 BHBITHON
6mopa Ascrp. Tesapuersa Yepromoro Xpeera y Bigui ao xo nupimoro Gopa Yrop. Topapmezsa Uepeomoro Xpecra  Byjaromis
TeuATANDY HOTBLINIM TePeNECIE INCTROM 200 Tercrpagor (3 ONIAUEmNM HOPTOM N BITHOBIH)- g

9. Jeon i micme 1OXOpOHIB MONepIinx GYRYTh OTOLOMEN! IPMIANSHILI JyIiLaCIIDCRIM JPITOMN (rOTPHRATIBEAAN KENTOBOTEN)

Uputa. 1. Upiti o boravisiu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiSno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s odgo-
vorom ili brzojavno (s platenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Ausirijskoga drustva Crvenoga krifa u Bei i
na obavijesni ured Ugarskega druitva Crvenoga kriza u Budimpesli. ;
i ured (voditelj malica).

2, Dan imjesto pokopa preminulih cbznanit Ce nadlezni duSobriZnit

Aviss 1. Intrebfri in privinta petrecerei si riinirei san boalei rénitilor, ‘respective a bolndvitilor sunt a so adress
cu ciirti postale duple, tipérite anume spre scopul acesta, sau eu telegrami (cu porto pentru réspuns) biroului de iutorma@ilme
a societitii austriace crucea rosd fn Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea rogd in Budapesis

9. Zina silocul tnmormdnlirel repozaiului se public de edtre preotul competent (seful mairiculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s prétts

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avslrijskega drustva‘??
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drudtva Rdedega kriza v Budimpesti. i
. 9. Dan in kraj pogreba mrivih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec madtice).

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich maju sa skuze P
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpfid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriack?
spolotnosti Gerveneho kriZa vo Viedni, alebv vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku derveneho kriZa ¥ Budﬂpeéh;'f
9. Deft a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu faru (maktrikara). ' :

X

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malaltia dei feriti, rispettivamente degli ammﬂlﬂ':.
ispacel telegraltt’

saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a quosto scopo 0 d i1l
(con risposta pagata) all'ufficio d'informazione della Societd austriaca’ della Croce Rossa a Vienna oppure all w6
d'informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

; 3 G i ore delld g
9, Giorno e luogo della sepolfura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (temtored

matricole}. : \
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